
Primatist GS
A G R I C U LT U R A L

180    200    220    250

EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE     STANDARD EQUIPMENT     DE SÉRIE      STANDARDAUSSTATTUNG     ACESORIOS DE SERIE  

OPTIONAL

MODEL A
mm

B
mm

BA 159 x 8

178 x 10

423

442

PRIMATIST O.S. H 180 - 200

PRIMATIST O.S. H 220 - 250

m/sec

59,9

CARDANO DOPPIO OMOCINETICO 
GRANDE SBRACCIO LATERALE, FINO A 40 CM IN PIU’ 
DI USCITA
SCOCCA TOTALMENTE IN HARDOX
CASSA ARROTONDATA E CON SMUSSO LATO ESTERNO
DOPPIO CONTROCOLTELLO
DOPPIO TELAIO IN HARDOX NELL’AREA DI TRINCIATURA
ROTORE ELICOIDALE
SUPPORTI ROTORE “TIPO FORESTALE”
BULLONI UTENSILI Ø 20 MM IN ACCIAIO 12.9
BANDELLE DI PROTEZIONE SP.6MM
SNODO IN FUSIONE
CAMPANA AUTOLIVELLANTE IN FUSIONE
BRACCI PARALLELOGRAMMA IN FUSIONE
RULLO D’APPOGGIO CON CUSCINETTI A RULLI Ø 140 MM 
CON RASCHIAFANGO E 2 POSIZIONI :
1) AUTOPULENTE
2)POSTERIORE
SPOSTAMENTO LATERALE IDRAULICO CON MARTINETTO 
REGISTRABILE E VALVOLA DI BLOCCO DOPPIO EFFETTO
INCLINAZIONE IDRAULICA CON RUBINETTO IDRAULICO 
PER TRASPORTO STRADALE
REGOLAZIONE DI LANCIO DEL MATERIALE TRINCIATO
CUSCINETTI ROTORE OSCILLANTI CON DOPPIA CORONA 
DI RULLI
RUOTA LIBERA NEL GRUPPO
TENDICINGHIE AUTOMATICO
CATARIFRANGENTI

DOUBLE W/CONSTANT VELOCITY JOINT
GREAT OUTREACH, UP TO 40
CM MORE OUTPUT
FRAME TOTALLY IN HARDOX STEEL
ROUNDED FRAME WITH ROUNDING ON THE OUTSIDE
DOUBLE STATIC KNIFE
DOUBLE FRAME IN HARDOX STEEL IN SHREDDING AREA
HELICAL ROTOR
ROTOR HOLDERS “FOREST TYPE”
TOOLS CREWS Ø 20 MM IN STEEL 12.9
PROTECTION FLAPS .6MM
ARTICULATION PLATE IN CAST METAL
SELF LEVELLING SUDE SHIFT SUPPORT IN CAST METAL
PARALLEL ARMS IN CAST METAL
REAR ROLLER WITH ROLLER BEARINGS Ø 140 MM WITH MUD 
SCRAPER AND 2 POSITIONS :
1)SELF-CLEANING
2)REAR
HYDRAULIC SIDE ADJUSTMENT WITH ADJUSTABLE CYLINDER 
AND DOUBLE ACTING VALVE BLOCK
HYDRAULIC INCLINATION ADJUSTMENT WITH HYDRAULIC TAP 
FOR ROAD TRANSPORT
LAUNCH ADJUSTMENTE OF SHREDDED MATERIAL
ROTOR SPHERICAL ROLLER BEARINGS
ON DOUBLE ROLLER ROW
FREE WHEEL IN THE GEARBOX
AUTOMATIC BELT TENSIONERS
REFLECTORES

CARDAN DOUBLE HOMOCINETIQUE
GRAND DEPORT LATERALE :
JUSQU’A’ 40CM DE DEPORT SUPPLEMENTAIRE
CHASSIS TOTALEMENT EN HARDOX
CHASSIS ARRONDIE LISSE AU COTE EXTERIEUR
DOUBLE CONTRECOUTEAUX
DOUBLE CHASSIS EN HARDOX DANS LA ZONE DE DÉCHIQUETAGE
ROTOR ELYCOIDALE
SUPPORTS ROTOR “TYPE FORESTIER”
BOULONS Ø 20 MM POUR OUTILS EN ACIER 12.9
VOLETS DE PROTECTION 6MM
JOINT MOULEE EN FONTE ACIEREE
CHAPE D’ARTICULATION AUTONIVELLANT MOULEE EN FONTE ACIEREE
BRAS PARALLELOGRAM EN FONTE ACIEREE
ROULEAU ARRIERE AVEC
ROULEMENTS A ROULEAUX Ø 140 MM AVEC RACLEUR DE BOUE ET 2
POSITIONS :
1)AUTONETTOYANT 2) ARRIERE
DEPLACEMENT LATERAL HYDRAULIQUE AVEC VERIN REGLABLE ET 
BLOC DE SOUPAPES A DOUBLE EFFET
INCLINAISON HYDRAULIQUE AVEC ROBINET HYDRAULIQUE POUR 
TRASNPORT ROUTIERS
REGLAGE DE L’EJECTION DU MATERIEL FAUCHE
ROULEMENTS DU ROTOR A ROTULE SUR DOUBLE RANGEE DE 
ROULEAUX
RUEDA LIBRE EN LOS ENGRANAJES
TENDEURS DE COURROIES AUTOM.
REFLECTEURS

BEIDSEITIGES WEITWINKEL 
GROßE SEITLICHE AUSLADUNG, BIS ZU 40CM MEHR 
IN AUSGANG
RAHMEN VÖLLIG AUS HARDOX
ABGERUNDETEN RAHMEN MIT RUNDUNGS AUF DER 
AUSSEN
DOPPELTE GEGENLEISTE
DOPPELTER RAHMEN AUS HARDOX IM 
ZERKLEINERUNGSBEREICH
HELIKOIDALER ROTOR
ROTOR AUFHÄNGUNG “TYP FORSTWIRTSCHAFT”
WERZEUGBOLZEN Ø 20 MM AUS STAHL 12.9
SCHUTZBLENDEN .6MM
GUSSGELENK
GUSSTEIL FÜR DIE AUSGLEICHAUFHÄNGUNG
PARALLELARME AUS GUSSTEIL
WALZE MIT ROLLEN LAGER Ø 140 MM MIT ABSTREIFER 
UND 2 POSITIONEN :
1)SELBSTREINIGEND 2) RÜCKSEITIG
HYDRAULISCHE SEITENVERSCHIEBUNG MIT 
VERSTELLBAREN ZYLINDER UND DOPPELTWIRKENDE 
VENTILBLOCK
HYDRAULISCHE NEIGUNG MIT HYDRAULISCHEM HAHN 
FUER STRASSENVERKEHR
EINSTELLUNG DES LAUNCH DER HELL MATERIAL
PENDELLAGER DEM ROTOR MIT ZWEIREIHIG ROLLEN
FREILAUF IM GETRIEBE
AUTO SPANNWELLEN
REFLEKTOREN

CARDAN DOBLE HOMOCINETICO
GRANDE ALCANCE LATERAL,
HASTA 40CM MAS EN SALIDA
BASTIDOR TOTALMENTE EN HARDOX
CAJA RODONDEADA CON REDONDEO LADO EXTERNO
DOBLE CONTRACUCHILLA
DOBLE BASTIDOR EN HARDOX EN EL ÀREA DE TRITURACION
ROTOR ELICOIDAL
SOPPORTE ROTOR “TIPO FORESTAL”
PERNOS Ø 20 MM DE ACERO 12.9
PARA HERRAMIENTAS
ALETAS DE PROTECCIONES 6MM
SISTEMA DE FUNDICION
CAMPANA AUTONIVELADORA DE FUNDICION
BRAZOS
RODILLO CON RODAMIENTO CON RODILLOS Ø 140 MM CON 
RASCADOR DE BARRO Y 2 POSICIONES :
1)DELANTERA AUTOLIMPIANTE
2)TRASERA
DESPLAZAMIENTO LATERAL HIDRAULICO CON GATO HIDRAULICO 
AJUSTABLE Y VALVULA DE BLOQUE DOBLE EFECTO
INCLINACION HIDRAULICA CON GRIFO HIDRAULICO POR 
TRASNPORTE POR CARRETTERA
REGULACION LANZAMIENTO DEL MATERIAL CORTADO
RODAMIENTO ROTOR DE DOS HILERAS DE RODILLOS A ROTULA
RUEDA LIBRE EN LOS ENGRANAJES
TENSORES DE CORREA AUTOMATICO
REFLECTORES

PRIMATIST O-S HARDOX 220 - 250 
ROTORE CON DOPPIA FLANGIA
ROTOR WITH DOUBLE FLANGE       ROTOR AVEC DOUBLE FLASCHE
ROTOR MIT DOPPEL-FLANSCH       ROTOR CON DOBLE REBORDE
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IMPIEGO: IDONEA PER LA PULIZIA DI BANCHINE STRADALI, BORDI E SPONDE DI FOSSATI.
USE: SUITABLE FOR CLEANING VERGE AND SIDE OF DITCHES.
EMPLOI: BROYEUR  D'ACCOTEMENT À GRAND  DÉPORT POUR NETTOYAGE BORD DE ROUTES ETC.
ANWENDUNG: FÜR  DIE PFLEGE VON STRÄSSENRANDERN, GRÄBEN UND BÖSCHUNGEN.
UTILIZACION: IDONEA PARA LIMPIEZA BANQUETA, COSTADO FOSO.
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110

110

110

48
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4

4

5
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675

705

775

810

II

II

II

II

170

180

200

220

2200

2400

2600

2800

70

70

70

70

540

540

540

540

2300

2300

2300

2300

HP
MAX RPMRPM

max Ø 
3 cm

max Ø 5/6 cm
kg 1,35

cm

MIN. MIN.

PRIMATIST  GS 180

PRIMATIST  GS 200

PRIMATIST  GS 220

PRIMATIST  GS 250

3 YEARS WARRANTY ON CAST 
METAL PARTS

3 ANS DE GARANTIE SUR LES PIÈCES 
MOULÉES EN FONTE ACIÉRÉE

3 JAHRE GARANTIE AUF GUSSTEILE

GARANTÍA DE 3 AÑOS EN PIEZAS 
DE FUNDICION

3 ANNI 
DI 

GARANZIA

SUI PARTICOLARI IN FUSIONE

GRANDE 
SBRACCIO

EXTRA REACH
GRANDE EXTENSION
GRÖSSERE REICHWEITE
MAYOR ALCANCE LATERAL

VELOCITÀ PERIFERICA DEGLI UTENSILI
TIP SPEED OF TOOLS
VITESSE PERIPHERIQUE DES OUTILS
WERKZEUGUMFANGSGESCHWINDIGKEIT
VELOCIDAD PERIFERICA DE HERRAMIENTAS

CATENE DI PROTEZIONE
PROTECTION CHAINS
CHAINES DE PROTECTION
SCHUTZKETTEN
CADENAS DE PROTECCION

36°

DISPOSITIVO ANTI - SHOCK 
OLEOPNEUMATICO
OLEOPNEUMATIC ANTI - SHOCK DEVICE
DISPOSITIF OLEOPNEUMATIQUE 
ANTI - CHOC
HYDROPNEUMATISCHE 
ANFAHRTSSICHERUNG
SISTEMA ACEITENEUMATICO 
CONTRAGOLPE

SLITTE IN HARDOX
SKIDS IN HARDOX STEEL 
PATINS EN HARDOX 
KUFEN AUS HARDOX 
PATINES EN HARDOX

RULLO POSTERIORE PROFESSIONALE Ø 140 MM CON 4 
CUSCINETTI A RULLI CONICI, RASCHIAFANGO E CORPO 
CENTRALE INTERCAMBIABILE CON 2 POSIZIONI : 1) 
AUTOPULENTE  2)POSTERIORE
PROFESSIONAL BACK ROLLER Ø 140 MM WITH 4 BEARINGS WITH 
TAPERED ROLLERS, MUD SCRAPER AND INTERCHANGEABLE 
CENTRAL PART WITH 2 POSITIONS : 1) SELF-CLEANING  2) REAR

ROULEAU ARRIÈRE PROFESSIONNEL Ø 140 MM AVEC 4 
ROULEMENTS AVEC ROULEAUX CONIQUES, RACLEUR DE BOUE 
ET PARTIE CENTRALE REMPLAÇABLE AVEC 2 POSITIONS : 
1) AUTONETTOYANT  2) ARRIERE

PROFI. HINTERE WALZE Ø 140 MM MIT 4 LAGER MIT 
KEGELROLLEN, ABSTREIFER UND AUSTAUSCHBAREN MITTELTEIL 
MIT 2 POSITIONEN: 
1) SELBSTREINIGEND  2) SCHLAMM

RODILLO TRASERO PROFESIONAL Ø 140 MM CON 4 
RODAMIENTOS CON RODILLOS CONICOS, RASCADOR DE BARRO 
Y CON PARTE CENTRAL SUSTITUIBLE CON 2 POSICIONES 
1) DELANTERA AUTOLIMPIANTE  2) TRASERA

SNODO AUTOLIVELLANTE IN FUSIONE
SELF LEVELLING LINK REALIZED THROUGH FUSION  
JOINT AUTO-NIVELLANT EN FUSION
GUSSTEIL SELBSTEINEBNUNG
SISTEMA AUTONIVELADOR EN FUNDICCIÓN  
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KIT PROLUNGA LATERALE 
COMPLETO DI CARDANI
LATERAL EXTENSION COMPLETE 
WITH PTO SHAFTS
LATERAL AUSDEHNUNG KOMPLETT 
MIT GELENKWELLEN
EXTENSION LATERAL COMPLET 
AVEC CARDANS 
EXTENSION LATERAL COMPLETO 
CON CARDANES

EXTENSION

* * * *
*

*
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TENDICINGHIE AUTOMATICO
AUTOMATIC BELT TENSIONER
TENDEUR DE COURROIES AUTOM.
AUTO SPANNWELLEN
TENSORES DE CORREA AUTOM.

HELICAL ROTOR
ROTOR HOLDERS “FOREST TYPE”
TOOLS CREWS Ø 20 MM IN STEEL 12.9
ROTOR ELYCOIDALE
SUPPORTS ROTOR “TYPE FORESTIER”
BOULONS Ø 20 MM POUR OUTILS EN ACIER 12.9
HELIKOIDALER ROTOR ROTOR AUFHÄNGUNG 
“TYP FORSTWIRTSCHAFT”
WERZEUGBOLZEN Ø 20 MM AUS STAHL 12.9
ROTOR ELICOIDAL
SOPPORTE ROTOR “TIPO FORESTAL”
PERNOS Ø 20 MM DE ACERO 12.9

ROTORE ELICOIDALE
BULLONI UTENSILI Ø 20 mm IN ACCIAIO 12.9
SUPPORTI ROTORE "TIPO FORRESTALE"

BREVETTATO

BR

EVETTATO

QUAD 
POWER


